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A hatvanhetes alap
Kecskemét, dec. 21

Sokan állítják, hogy a 67-es ala
pon menthetlenül a csőd ele jut Ma
gyarország. Mi az ellenkezőt hirdetjük, 
mert meg vagyunk győződve, hogy 
csak ezen az alapon építhetünk tovább.

Hogy az elnyomatás után egy 
szerre ki nem építhettük ezen az ala
pon államiságunk mentsvárát, az na
gyon érthető. Százados mulasztásokat 
rehány év alatt nem pótolhat a nem
zetnek megfeszített áldozatkuzsege s»-m.

A 67 iki kiegyezés es a hatvanas 
evek végén fényesen kezdődő kibon
takozás valóságos züllésbe kezdett csak
hamar atmenüi. A nemzetiség es az 
anyagi bomlás egyszerre fenyegette 
államegységünket es eletkepessegiinket. 
Nemcsak államháztartási zavaraink tá
madtak, hanem pénzügyi katasztrófa 
közvetlen veszel} ebe látottunk. A het
venes evek nyomorúságait azonban 
fölváltotta az anyagi jóllét es belső 
n-ndezkedes örömteljes korszaka a 
nyolcvanas evektől a kilencvenes evek 
második féléig. E korszakban izmoso
dott meg nemzetünk. E korszakban 
vette fül nemzeti jelleget államunk •

Érthető az akkori viszonyok miatt, 
hogy addig a kiegyezésnek inkább 
közjogi, mint gazdasági alapjara he
lyeztek a súlypontot. Nemzeti politi
kánk egyáltalán a közjogi kérdésekre 
fecsérelte erőinket es csak mellékesen 
törődött azon legfőbb feltétellel, hogy 
a magyar nemzeti politikának szilárd 
anyagi bazisa legyen.

Regi tévés, de históriai fejlődé
sünk következteben érthető rendsze
rünknek at kell alakulnia. Nem pilla
natnyi anyagi zavarok megszüntetése 
ról van szó. Szerencsére, meg álla
munkat sem kell megmentenünk a 
krónikus deficitektől. De gyökeres 
rendszerváltoztatás előtt állunk a ma
gyar politika általános alapjait illetőleg.

A közjogi alap mellett valahara 
föl kell építenünk az anyagi garanciák 
oszlopzatat is. Különben a magyar 
politika menete telve lesz a legsulyo 
sabb visszaesések példáival.

Az allam legszorosabban vett ter
heit sem leszünk kepesek hordozni, 
annál kevésbé bírjuk el nemzeti meg
szilárdulásunk kultúrái es gazdasági 
terheit. Gyászos fenyegetéssel lép eleuk 
a gondolat, hogy jogos becsvágyunk ! 
és a nemzeti eszméért vívott köteles 
harcunk csúfos bukást szenved az 
anyagi es gazdasági lehetetlenség süp- 
pedöiben-

Szeli Kálmán rendszere a regi 
nemzeti rendszertelenseg atalakitasara 
vállalkozik. így az Ausztriával való 
kiegyezésnél, tehat hogy úgy mondjuk, 
gazdasági külpolitikánknál, valamint a 
belső gazdasági politika térén kitűzte 
a nagy célt es megmozdítja a meg
felelő nagy eszközöket. A mi hiány
zott egyáltalán a magyar politikából 
es hiányzott különösen a legutóbbi fel 
szazad küzdelmeiből, azt igyekezik pó
tolni Szeli Kálmán rendszere, igyek
szik pótolni, nem varva meg a végső 
szükség állapotát. Nem varva meg azt 
a vegzetes időt, a midőn államunkat 

I es társadalmunkat mar csak heroikus 
1 eszközökkel lehetne ugv a hogy ki- 
; szabadítani a züllés örvényéből. Szeli 

Kálmán es kabinetjének politikája a 
i fenyegető bajok előestéjén gondosko 
! dik a normális es állandó eszközökről, 
I melyek célja egyrészt az akut bajok 
i megszüntetése, másrészt pedig oly 

szilárdgazdasági alap lerakása, melyen 
nemzeti kibontakozásunk anyagi zava
rok nélkül megtörténhetik.

Szeli Kálmánt es rendszeret a nagy 
I nemzeti misszió megoldásában erelye- 
| sen kell támogatnia nemcsak a szabad- 
j elvüpártnak hanem az ellenzéknek is. 

A mag : nemzeti politika Széli vezér
lett* alatt uj homlokzaton bontakozik 

•ki: a ^a.±dasagi konszolidáció homlok- 
i Ha egyszer ez a homlokzat
i szilárd kend es egyszersmind mentes 
j minden Leomlástól, akkor végleges 
< nemzeti alakulásunk előtt a legnagyobb 
i gat le fog omlani. Es akkor remeibe- 
' tóleg mindenkorra eltűnik a magyar 
| história sötét felhője, melynek egy 
I szürke foszlánya most is lustán terjesz- 
I kedik a magyar politika lathatara fölött.

Az ifjúság.
Éppen kapura jött egy budapesti eset 

annak igazolására, a mit tegnapolőtti 
vezércikkünkben az ifjúságról mondtunk. 
Védelembe vettük ókét amaz igazságtalan 
vád ellen, hogy a mai fiatalság minden 
komoly akciótól irtózik, hanem helyette 
heccelődik vagy haszontalanságokkal tölti 
el a drága időt.

Az ifjúság hevülekeny és lelkesedik. 
Ezt a lelkesedést kar lukasztani, hanem 
szülőknek, tanároknak és magának a tár
sadalomnak kötelessége ezt a lelkesedést 
kellő mederben tartani. Ha szeretettel és 
nem paragrafusokkal veszszük korül cse
lekedetüket, ez sikerül is.

A budapesti egyetemi ifjúság a né
met lebujok ellen indított mozgalmat. 
Ezt a mozgalmat mindenki sietett elitélni, 
íme, a szigorítások és ellenhatások felidé
zése dacára az ifjúság célt ért : német 
előadás nem lesz többe egyetlen fővárosi 
dalcsarnokban sem.

Evekig tartott belső villongások

után az egyetemi ifjúság visszatért nemes 
, hagyományaihoz, a mikor a hazafiság és 

a magyarság,erősítése volt az ifjúság él
tető eleme. Es ennek a mozgalomnak, a 
mely tegnap oly fényes eredményt ért el, 
ez volt a célja: kiűzni a német gajdoló- 
kat, a mely erkölcstelenségeket hirdetett 
és elősegíteni a magyarosodást.

Tegnap este gyűlést tartottak az 
egyetemi hallgatók s elhatározták, hogy 
sorra látogatnak néhány mulatóhelyet és 
a kávésokkal aláíratják a következő nyi
latkozatot :

Alulírott, mint.........kávéház tu
lajdonosa, kotelezőleg kijelentem, mi
után magyar közönségem van, hogy én 
csakis magyar előadást rendezek. E ki
jelentésem szabad elhatározásom és 
hazafias meggyőződésem eredménye.

Körülbelül százötven egyetemi hall
gató megindult csöndes éjjeli kőrútjára. 
Első állomásuk volt a népszínház utcai 
H’ertheimer mulató. A mikor hutódultak 
a kávéházba, éppen egy német énekszám 
volt a programmon. Az énekesnő elhallga
tott 8 a zenekar a kávés utasítására a 
Rákóczy -indulót játszotta. Werthcimer 
L íjos kávés minden tiltakozás nélkül alá
írta az eleje tett nyilatkozatot, a miért 
harsány éljent kapott az ifjúságtól. Köte
lezte magát, hogy tizennégy nap múlva 
mar teljesen magyar lesz az orfeuma.

Az egyetemi polgárok aztán zárt 
sorokban a Kerepesi út 79. száma alatt 
levő Stefánia kávéház leié igyekeztek, 
l’tközben a Folies Modernes mulató előtt 
abcugoltak, mert a kiakasztott programmon 
német bohóság is szerepel. A Stefánia- 
kavéházba öt tagú küldöttség ment be 
és a kavus •■lé turj» szlutte a nyilatkoza
tot A kávés készségesen elegei tett az 

i ifjúság kérésének. A mikor ez megtörtént, 
a zenekar előbb a Himnuszt, majd a 
Szózatot játszotta s a közö: ség tüntető
leg tapsolt.

A H eker/e kávéházba, a hol külön
ben is magvar daltársulat ének»d. szintén 
betértek az ifjak. A kavus, Glazer Eülöp, 
örömmel aláírta a n\ilatkozalot, a miért 
viharosan megéljeneztek. A Sport kávé- 

i házban, a inul} szintén a Kerepesi úton 
van, valósággal ünnepelték a hazafias 
ifjúságot. A színpadra gyűlt a társulat

■ valamennyi tagja s egy szép hölgy kibon- 
; toll egy nemzeti színű lobogót, a mely

nek egyik oldalára a Himnusz, a másik
' oldalára a Szózat első sora van írva. Az 
i énekesek el is énekelték ezt a két haza- 
1 fias dalt.

A Sport-kávéházban elért siker után 
[ a csapat az Izabella utcán keresztül a 
| király-utcai Tatra kávéhazba vonult. Grü 

ner Jakab kávés szintén aláírta a már 
említett nyilatkozatot, aki fölállt a zsú
folásig meg’ell terem közepén lévő dobo- 

' góra és nyilvánosan bocsánatot kért az 
ifjúságtól. Grüner harminc nap múlva 
teljesun magyar előadást fog tartani, mert 
akkorra a német tagok szerződése lejár. 
Újabb szerződést, nemet artistával nem

■ fog kötni.
Miközben az ifjúság távozott, a z<‘- 

nekar a Himnuszt játszotta. Az ifjúság 
végül a J/and/ féle mulatóba vonult, a 
melynek tulajdonosa szintén aláírta a kö
telezvényt. A zenekar itt is a Himnusz-t 
játszotta.
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Az egyetemi polgárság a kivívott 
diadal után a legnagyobb rendben és 
csöndben szétoszlott. A kávésok kőtelező 
aláírásának gyűjtését újév után folytatják. 
Ha együtt lesz valamennyi énekes kávé
ház tulajdonosának nyilatkozata, az egye
temi ifjúság átadja a tőkapitánynak azzal 
a kéréssel, .hogy a jövőben ne adjon en
gedélyt német nyelvű orfeumra.

A mit Budapest társadalma és saj
tója kivívni nem tudott, az ifjúság azt 
megcselekedte.

Vers a hétről.
Hangulatok.

Eszembe jut nagy lustaságom.
Hogy regen sióit hétről dalom
S bár azt hiszem, az olvasónak
Sohase volt ez fájdalom,
Én mégis lustaságom vád iát
Búsan szemembe vagdalom.
Hisz minden ember futva farad
Bevenni azt a fellegvárát.
Mit színes almok reggelén
Felépít abrand és remény

Lám, ábrándoztam egykor én is.
Csináltam fellegvárakat,
— Minek fantaszta diszességen
Más okos ember fennakadt, —
Babérerdőt láttám köröttük,
Mi heti versekből fakad . . . '
Most — minden fellegváram: varrom.
S a sok babért hiaba várom.
Babért, babért — oh rósz napok — 
Csak krumplicsuszpájzban kapok.

S ez mind azért, hogy lusta voltam
Egy rímhez mást illeszteni.
Csöndes levék, mint egy kolostor,
Mint egy leket kapott zseni, —
Vagy mint a vándor, ha komondor
Reá fényes fogat feni, —
Vagy mint a főtt halak a tálban, —
Vagy . . . vagy, miként kislány a bálban,
Mikor egy fess tanezosra vár,
S az mégse jő<>a csúf számár

No hala Isten! ideértem .
Immár balról beszélhetek,
Balról, minek vidám zajáért
Sok szív lesz vágyódó beteg.
Hol minden frakk egyforma szinti.
Akar a fekete retek, —

S hol úr az édes, könnyű mámor.
Mely ringó tánczútembe számol, 
Hogy két-két szív mennyit dobog. 
Mikor mindketten boldogok . . .

Úgy ám ! most vigasságban úszunk
Estélyre bal, a balra zsur, —
A síkra csiszolt táncteremben
Lejtünk keresztül és kasul, —
Oly könnyű, oly szép igy az élet.
Akar a kendőn az azsur . .
F.s igy tudok törődni mindig
Az embert gondok mért is intik ?
Mért is szalad kenyér után
A táncz előtt s a táncz után:

Mért is kell folyton harciban állni,
Hogy győzzön egy a más felett ’
Mért is nem forrik össze immár
Észak s a dél, nyugat s kelet'
Es mért is tetszik — mondjuk nekem
Máinak füléből egy szelet- . .
Úgy volna jó : nem jönni tűzbe
Ugv élni csak : kart karba fűzve,
S úgy menni át az életen,
— Hiszen az is csak tanezterem

De hat hiába! még a tél is
Most harezba szállni kénytelen,
Mert im a friss tavasz sugara
Zavarni kezdte hirtelen .
Ily módra emberek kozott is
A harezok uszke megterem.
Egyik dühös, a másik jobban
Es ez a sok düh osszeroppan.
Egyik a másra raború’
S lesz — primadonna-háború

PAÁL ÁRPÁD

HÍREK.
— dec. 21.

— Az ötödik g\ogyszertar. Sebestyén 
József budapesti és Pethes István nagy
kőrösi lakosok, gyógyszoéészeknek az ötö
dik gyógyszertár felállítása iránt a bel
ügyminiszterhez benyújtott és onnan le
tett -kérvényéit a városi tanács a követ
kező megokolússal visszautasítja: Mint
hogy a város közönségének uj gyógyszer
tár engedélyezése iránti kérelmét a m. kir. 
belügyminiszter az 1898. évi július hó 
6-án, 54.477. szám alatt kelt leiratával el
utasította, az 1883. évi 22,370. számú kör
rendelettel kiadott orsz. szabály rendelet 

18. §-a értelmében pedig ezen elutasítás
tól számított őt év alatt a gyógyszertár 
felállítására vonatkozó kérvények csak az 
esetben vehetők tárgyalás alá. ha kellően 
kimutattatik, hogy a viszonyok oly módon 
változtak, hogy ezek következtében a 
meglévő gyógyszert árak forgalmában az 
eddiginél lényegesen kedvezőbb eredmény 
éretik el: a leküldött kérvények benyújtói, 
mint a kik a viszonyok lényeges válto
zását kérvényeikben nem igazolják, kérel
mükkel elutasittatnak.

— Bugac parcellazasa. Ottó Sándor 
és Varga Adolf városi mérnökök tegnap 
befejezték a Szentkirályi féle alsó Bugac 
mivelés alá kiosztandó területének parcel
lázását. 1000 holdon felül lesz ez a te
rület, 23 parcellában fog kiosztás alá 
kerülni.

— A kalotaszegi varrottas. Gyarmathy 
Zsigáné úrnőtől B. Hunyadról mai postá
val a következő sorokat kaptuk :

Tisztelt Szerkesztő ur!
A lapot és szives érdeklődését köszö

nöm s kérem, tartsanak is ki a jó ügy 
mellett hazafias buzgalommal, mert való
ban nemzeti ügy e vidék háziipara Bizony, 
ha nem lenne olyan üdvös dolog ez, én 
sem,szentelném a nagyon drága időmet 
rá. És most, mikor annyi küzdelemmel 
megteremtettem ezt a háziipart, az ellen 
kell küzdeni, hogy az üzérkedő hamisi 
lók meg ne ronthassák.

A valódi varrottast pártolni igazán 
hazafias cselekedet, mert ennél jobb és 
szebb munka nem is létezik. Páratlan ez 
szobák berendezésére is.

Ismételve kérem szives buzgalmukat 
a remek varrottas érdekében.

Mindig hive
Gyarmathy Zsigáne.

— Díszközgyűlés. A Kecskemét-vidéki 
iparkiállitást befejező díszközgyűlést folyó 
hó 29 én, jövő vasárnap délután 5 órakor 
tartják Kecskemét városházának közgyű
lési termében, a melyre a vidéki kiállító
kat is meghívják. A közgyűlésen osztják 
ki az okleveleket és érmeket. A közgyűlés 
után díszvacsora lesz az Ipartestület helyi
ségében.

— Eltűnt pénzügyi titkár. A budapest- 
vidéki pénzügyigazgatóság egyik titkára. 
Marton Dezső (a ki hivatalos kiküldetés
ben Kecskeméten is elég sűrűn megfordult) 
eltűnt és sem a hivatalában, sem a lég-

I A R CZ A.

Keskeny Bandi.
Irta : Kentei G-jrvila..

Akárhogy mm akarom. Puskáinak 
egy igazmondása pattan ki belőlem: „min
den okoskodásnak az a vége, hogy en
gedünk az érzelmeknek*.

Azt mar mindenki tudja, hogy az 
érzelem nyomában, a vagy még jobban : 
az érzelemmel karöltve a vágyódás, vagy 
pedig az iszonyat jár. Ez két pólus, mely 
vonzza es taszítja egymást.

Mert ha én valaki vagy valami iránt 
jó érzelmet táplálok, úgy azt óhajtom is; 
ha pedig ez az érzelem ellentétes, attól 
iszonyodom, ka személy leié irányul, úgy’ 
annak közelébe c* ik azért vágyódom, hogy’ 
ahol erem egyet taszítsak rajta.

Keskeny Bandi (Allah növessze meg 
az orrát!) mindkét érzelemnek mérték 
nélküli birtokosa, tehal engedményese 
is. O tele van vonzó es taszító elemek
kel. Ezek uralják érzelmeit, melyeknek 
Paskal törvényei szerint kénytelen en
gedni.

Vonzódik minden italhoz, ami nem 
víz. Nem iszonyodik semmitől úgy, mint 
a víztől: tehát víziszonyban is szen
ved ! . . .

A bort sohasem nyeli; Adám csitt 
kája (j darab!!) meg sem mozdul, mi

alatt le önti az italt; kivétel, ha söprüs 
bort iszik. (Ilyenkor nyel is, mint a gö 
dény.) Vizet csak szentelt alakban tűri, 
bár az egri vizet kedveli.

Ideálja a telt kancsó, a niszli és a 
quargli sóskiflivel. de amióta a kecske
méti pékek felsrófolták a kifli árát, va
gyis ezután már egy zsemle egy garas, 
2 zsemle 2 garas, azóta ebből sem eszik.

Egy jól ápolt hordó láttára lelkének 
minden halhatatlansága tel ül kerekedik 
emberi mivoltján! túl világi gyönyörben 
füröszti vágyalkozó keblét ! . . .

Mikor a kiállítási 5—6000 literes hor
dókat meglátta, közel volt az Őrjöngéshez; 
nem bírt szabadulni eszményképp meg
testesült alakjától. Leült a tövébe, ciró
gatta. becézte, aranyos kis hordócskának 
nevezte és azon óhajtását fejezd ki előt
tünk, hogy ő kibérli azt az óriás hordót 
hónapos szobának ; sőt azt sem bánja, ha 
rá fejtenek néhány hektó bolt.

Legeik cseredet tebb ellensége ő a 
peronoszporának. filloxerának és muslicá
nak, mint hitvány férgei a teremtési” 
melyek csak arra valók, hogy csökkent
sék, kevesbbitsék az italt. Ellenben Noé 
ősapánk gipsz figura alakja, szőlőlevéllel 
koszoruzva, ágya fejénél díszeleg. Noé 
esetén kívül ö előtte az egész ókori tör
ténelem frázis.

Szereti az 1; - o -es kénmájoldatot, 
mint amely sikeresen megöli az oidiumot, 

I a szőlő ellenségét. Kedveli khlorkálit, szu- 
1 perfosztátot. a chilisalétromot, mint a me

lyekből trágya állítható elő, mely viszont 
a szőlőtermést gyarapítja szörnyen. Az 
őrölt faszenet nem külőmben üdvözli, 
melylyel a bort szűrik. Mint a látcsövei, 
— saját találmánya — egymásba tolható 
lopótököt hord belső zsebében.

Keskeny Bandinak eszményi alma 
a különféle állások kozott egy pinceines 
téri állás valamelyik borviib ki pinceszö
vetkezetnél s mert ezt alig reméli valaha 
elérni, a plus és minus érzelem irigység
gel telt vegyületével gyűlöli a pincebo
garat. Szegény pinc^bogár, tehet ő róla? . .

Előtte nincs jogtalanabb intézmény, 
mint a borfogyasztási adó, mely kizáró
lag a borivók kijátszására, megrövidité* 

: sére fundáltatott ki.
Korcsmárosokkal borhatáridő“ űz 

leteket köt s ha véletlenül nem fizet elő 
egy pár tiz liter borra s ennek dacára 
akad „szállító,* — úgy az után fizetést 
nem könyveli el soha senki.

Egy—egy cégér láttára a mi Ban
dink feld« rül és zsoltárokat énekel.

Ünnepeket nem igen ;tart. Az Ő ün- 
ünnepei a csillagjegyek rendszere szerint 
feloszlanak egy évben tizenkettőre. Min- 

t elsején egy — a gázsi napján. 
E/< k sátoros ünnepei körmenetekkel (néha 
négykézláb!) azon boldog halandók haj
lékaihoz, kik az italmérési engedélyijei 
vannak felruházva. (Boldog ruházkodás’.!

• — sóhajtja András . . .)
(Folyt kov.) 
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utóbbi lakásán nem tudják, hogy hova 
mont. A „Budapesti Közlöny“ tegnapi 
számában ezzel a hivatalos felszólítással 
szólítják fel* az eltüntet, hogy jelontkoz 
zék :

A budapcstvidéki m. kir. pénzügy
igazgatóság ismeretion tartózkodásu Mar
ton Dezső pénzügyi titkárt felhívja, hogy 
ezen felhívásnak háromszori közétételétől 
számított három nap alatt annál bizonyo
sabban jelentkezzék szolgálattételre, mert 
különbon a szolgálati szabályok 254. 
§ ához képest állásáról lemondottunk fog 
tekintetni.

— Uj ügyvéd. A kecskeméti ügyvédi 
kamara dr. Virányi Lajos ügyvédet a ka
mara ügyvédi lajstromába bevezette.

— A Zenekedvelők hangversenye. Hogy 
Kecskemétnek van már müértő és zene
kedvelő közönsége, azt már régebben és 
több ízben tapasztaltuk. A Zenekedvelők 
egyesületét kár lett volna feloszlatni, ez 
idényben tegnap először tartott hangver
senyén megjelent nagy számú közönség 
tanúbizonyságot tett arról, hogy a jó 
zenét szívesen meghallgatja. Es van is, 
a ki meghallgassa. A Kereskedelmi Ka
szinó nagy terme csaknem megtelt müértő 
közönséggel és lelkesülten tapsolt minden 
egyes szereplőt. Mindegyik számot meg
ismételtetni akart; nem a lelkesedő kö
zönségen múlt, hogy ez nem 'minden egyes 
számnál történt meg. — Veress Klára kis
asszony már kedves megjelenésévid meg
nyerte a közönség rokonszenvét, biztos 
és szép játékával pedig elismerését is. 
Zajosan megtapsolták, tisztelői babérko
szorúval, a rendezőség pedig szép cső 
korral lepte meg. — Ilupnik Rezső buda
pesti gordonkaművész Schuman tói és 
Saint-Saens-től játszott Finom érzékkel 
adta vissza a nagyhírű zeneszerzők zenei 
gondolatait és nagy teknikáról tett játéka 
tanúbizonyságot. Háromszor is előtapsolta 
a közönség, de nem tudta rávenni, hogy 
ismételjen. — Zofahl Juliska kisasszony 
csengő hangon és nagy ront innal énekelt 
Lucia opora 1. felvonásából részletet. 
Erőteljes hangja és énekmüvészeto külö
nösen képesíti őt. Zajos tapsokat aratott 
— Szünet után Ilupnik Rezső játszott, 
még zajosabb hatással, mint szünet elolt. 
Meg is kellett ismételnie. — Zofnlil Juliska 
kisasszony nagy hatással énekelt. — A 
hangverseny fénypontja volt azért mégis 
az a trió, a melyet Veress Klára (zongo
rán) Roller Ferenc (hegedűn) és Rupnik 
Rezső (gordonkán) adott elő. Szűnni nem 
akaró tapssal jutalmazta a közönség a 
kapott élvezetet. — Külön meg kell em
lékeznünk llackl N. Lajos budapesti 
zongoraművész szép játékáról. Valamint 
köszönetünket kell kifejeznünk a közre 
működött művészeknek és művésznőknek, 
nem különben dr. Kiss János elnöknek, 
Pogány István alel nőknek, Szent-tlály 
Gyula igazgatónak fára ozásukért, a figye
lemért, a mit minden irányban minden
kivel szemben tanúsítottak. Szívesen em 
lékezünk erre a szép estére és várjuk a 
másodikat, (r.)

— Törvényhatósági közgyűlés. Az ün
nepek miatt a törvényhatósági bizottság 
decemberi közgyűlését valószínüleg csak 
e hó 30 án fogják megtartani.

A karácsonyfák. A miniszteri ren
delet értelmében a rendőrség szigorúan 
ügyel arra, hogy a piacon olyan karácsony
fát ne áruljanak, a melynek számlázását 
az illető igazolni nem tudja. Hanem ogye- 
sek házakhoz is hordják az ilyen kará
csonyfákat és ezek bizonyára lopottak 
Ma arról értesülünk, hogy a szőlőhegyek 
ről több helyen kivágták és ellopták a 
fenyőfákat. Nagy gonddal ápolják a tu
lajdonosok, egyes lelketlenek sok bosszú
ságot okoznak nekik, hogy pálinkára va
lót ilyen módon szerezzenek. Héjjas Mi
hályiéi is elvittek az éjjel Helvécia te
lepről egy ilyen szép fát a múlt éjjel . . 
Fogassa el a közönség az ilyen hitvány 
tolvajokat, segédkezzék a rendőrségnek.

— Jótékonyság. Özv. Szőke Kovács 
Andrásné úrnő 10 koronát volt szives adó 
mányozni a Siketnémák részére. Ugyan 
azon célra a Kláber telepről Szenté Já
nos intéző ur 5 koronát adott, melyet a 
mező rendőri törvények alapján a telepi 
csőszök bűntetéspénz cimén szedtek be. 
A jótékony adományozóknak — kik szi
ves adományaikkal a szerencsétlen siket
némák karácsonyi ünnepét óhajtották bol
doggá tenni — ezúton mond köszönetét 
az intézet igazgatósága.

— Szilveszterestely. A Kaszinió- 
Egyesület ez évben is megtartja Szilveszter
estélyét. Az érdeklődés már is igen 
nagy a családias jellegű összejövetel iránt. 
Külön meghívó nincsen, a kaszinói tagok 
által meghívott vendégeket az igazgató
nál kell bejelenteni.

— Lajosmizse község a vakokért. A 
siketnémák és vakok helybeli intézetében 
egy lajosinizsei illetőségű vak fin nevel 
tetési költségeire Lajosmizse község kép 
viselő-testülete két éven át havi 20 ko
rona segélyt szavazott meg. Ha minden 
község igy teljesiti sorssujtotta szeren
csétlenjei iránti kötélességét, a legjobb 
reménynyel nézhetünk a jövő elé, mikor 
hazánkban minden ilyen szerencsétlen 
neveltetéséről gondoskodva lesz.

— Házi szarka. Kovács Jenő női és 
férfidivatáru- üzlettulajdonos az utóbbi 
időkben sűrűn jött rá, hogy bizonyos cik
kek hiányoznak a raktárból és az üzlet- 
helyiségből. Résen volt és egy alkalom
mal megcsípte egyik tanoncát. A valla
tásnál kitűnt, hogy a tanonc már rég idő 
óta szedegeti össze a {különféle árukat. A 
kapitányság a vizsgálatot vezeti.

— Nádporolok. A vakok ipari fog
lalkoztatójában csinos kis nádporolókat 
láttunk, melyeket az itteni vakok készi 
szitenek. Ezek a kis nád orolók igen al 
kalmasak gyermeknek karácsonyi ajándé 
kul. Ajánljuk olvasóinknak megtekintésre.

— Kutya idyll. M (‘gkapó jelenet ját
szódott le péntekon délelőtt a Honvéd
téren. A kóbor kutyák hajszolása igy 
hetivásáros alkalommal a legerősebb és 
a pecér legények ugyancsak igyekeznek 
a kutya nyakára vetni a drót nyakra valót. 
Egyik ház (‘lőtt két pecér-legény sarokba 
szorított egy kutyát, mely a vész érzeté
ben erősem csaholt feléjük. Ezt látva egy 
8--10 éves kis fiú, az utolsó pillanatban 
éktelen sikoltással a kutyára vetette* magát 
és testével védve kedves játszótársát, 
átkarolta annak szükölő nyakat. Olyan 
keserves sírásban tört ki, hogy a pribék 
szive is megesett rajta. Szégyenkezve 
odébb állt. A kis fin pedig ölben vitte 
haza avégveszedelembő! menekült állatot.

A cölöpök. Egyik szomszédos falu 
bán uj utat kellett nyitni. A mérnök ki 
merni, kimérte* a helyet, cölöpökkel jelo 
két csinált. A munka végre* készén van 
és a mérnök elmegy a bíróhoz. Neki azt 
mondja :

Most csak arra kérem biró ura
mat, nehogy7 a cölöpöket vasárnap ed lopjak !

Hétfőn újra megjelenik a mérnök és 
nemi lát egy cölöpöt, sémi. Se* Ilire, se 
hamva a cölöpöknek. Megy a bíróhoz

— Hová lettek a cölöpök ?
— Hát tűt hiszi az inzsellér ur, 

hogy nemi tudjuk mi azokat megőrizni! 
Itt vannak ám mind egy szálig a község 
házán ...

— Köszönetnyilvánítás. A .Joghallga
tok Egyesülőiének folyó hó 14-ikén tar
tott estélye alkalmával felülfizettek : Dr. 
Szeless József és Gyenes Mihály 10—10 
koronával; Szegedy György 7 koronával ; 
dr. Kovács Pál 4 koronával; Mészáros 
János, Szokolay Mihály, Vámos Béla és 
X. Y. 3—3 koronával; Benkóczy Flórián, 
Szűcs Károly és dr. Tegze Gyula 2—2 
koronával; Dósa Imre, dr. Szabó Győző 
és Vágó Lászlóm* 1 — 1 koronával. Fogad
ják ki*gye‘s bőkezűségükért a egyesület 
őszinte* és hálás köszönetét. A Joghallga
tók Egyesületének választmánya.

— Két szép poca. Máriuszok József 
alsópályaudvari elöljáró két pocát hizlalt. 
Maga ügyelt föl mindig az etetésre, mórt 
hát azt szokták mondani, hogy a gazda 
szeme* hizlalja a jószágot. Valamelyik 
gazember arra az időre várt, mig szépen 
kihiznak a pocák és az éjjel mindkettőt 
elhajtotta.

— A vadludak es szúnyogok. Műdéi
ben egy óriási csapat vadlud röpüit nagy 
gágogással északról délnek. Meleg időt 
jeloz ez a régi parasztikus jóslás szerint. 
Most este pedig szúnyogok döngicséltek 
itt a szerkesztőségünkben fülünkbe, Ez 
is csak azt jelenti, hogy tarlós jó időre 
van kilátás. Elég baj az.

— A gúnyos nézés. Egy egyetemi 
polgárt elitéit Budapesten a rendőrség, 
mert gúnyosan nézett a kapitányra. Annak 
idején szocialistákat Ítéltek el kihívó 
cigarettázás’*rt és tüntető újságolvasásért. 
Csak úgy dühöng a szabadság igazán. 
Most már valósággal uj kihágási törvényt 
csinálnak Budapesten a rendőrség emberei. 
Az uj törvény az ő személyes haragjukat 
szolgálja, úgy látszik. Igazán, külföldi 
ember elámulna, ha hallaná, hogy Buda
pesten pénzbüntetésre Ítéltek valakit, 
amiért egy kapitányra gúnyosan nézett. 
Most már csak az hiányzik, hogy végleg 
a humor terére lépjünk, ha már ily elvek 
szerint büntetnek hajduék. Például ajánl 
juk a szemkinyitás című kihágást. Min 
denkit el lehet ítélni majd azért, hogy :> 
szemét kinyitotta. Lehet kihívó lélekzés 
vagy tüntető vérkeringés címén is tolonc- 
kocsiba ültetni néhány jogászt, nem is 
szólva a gúnyos agyműködésről és a sértő 
emésztésről. íme, megannyi uj alap az 
elítélésre*! Ha már hajduék viccelnek, 
vicceljünk mi is!

— Az első karácsonyfát a múlt szá
zad edején állították fel Berlinben. Abban 
az időben a karácsonyfa csak a szeré
nyebb polgári körökre szorítkozott, mert 
a magasabb körökben nem találták elég 
előkelőnek. Lipcsében a karácsonyfát már 
17G5 bon ismerték. Hamburgban 1796 bán 
merült föl először. Drezdában az első 
karácsonyfákat 1807-ben árulták, 1815 ben 
pedig a porosz hadsereg lisztjei bevezet
ték a hadseregbe. Münchenben az első 
karácsonyfát 1830 bán Karolina királyné 
állította fel. Ugyanebben az évben ismer 
tők im*g a karácsonyfát Magyarországon, 
Franciaországban pedig tiz évvel később 
honosította meg Helén orkánsi hercegnő. 
Angliában az első karácsonyfát Albert 
herceg, Viktória királynő férje* áilittatta. 
Később aztán a karácsonyfa divatja Német 
országból egész Európában elterjedt.

* A vakok iparfoglalkoztato műhelyé
ben (Templom utcza 96 sz.) minden nád 
szék és kosárfonói munka jutányosán 
eszközöltetik. Kaphatók : különféle alakú 
kézi kosarak, továbbá ruhás , fás , papír 
és gyümőlcsszállitó kosarak, ezenkívül 
mindenféle alakú kisebb kosár, utazó bő
rönd és fehér kocsik.

* Singer varrógépek. Mai lapunkhoz 
mellékeljük a Singer varrógép részvény 
társaság felhívását, azzal a megjegyzés
sel, hogy a társaság kecskeméti főügynöki* 
Tébi Lajos, lakik Nagykőrösi utca 157. 
szám alatt.

SZÍNHÁZ.
(/\ w8iakcrtók* szelíd stílusában.)

Szombaton Souppe (vagy nem bá 
nőm, legyen Suppé, ha a tisztelt rende
zőség már semmit sem ad az okos ta 
nácsra), ment nagyon telt ház előtt. Sike 
rült előadásnak mondható ez a szinreho 
zatal és kiválópen a ezimszerepben mű
ködő tag jeles tehetségeket hozott a föl- 
szinre. Az énekesek éneke magas szin_ 
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vonalon mozgott és a közönség gyönyör 
ködött a behízelgő énekekben.

Vasárnap Mátyás diákot, ezt a régi, 
jó népszínművet adták. Inkább bohózat, 
mert nagyon sok benne a bolió elem. A 
tótocskán nagyon sokat nevettünk, de Má
tyás, mikor király volt, nem volt diák és 
mikor diák volt, nem volt király.

Hétfőn a jVevezetes kastélyt, ked
den a Négy évszakot ismételték. Mind a 
két darab nagyon szép, de a Négy év 
szak mégis szebb, mint a Nevezetes kas
tély ; pedig a Négy évszak nem is neve
zetes, mert minden esztendőben előfor
dul. Ellenben a Nevezetes kastélyban a 
ma élő legnagyobb francia költő, Paul 
(’oudret is szerepel. (Főmunkája : Oevress.) 
De fájdalom, csak a neve. Színészeink 
hivatásuk és koruk magaslatán állottak, 
játékuk igazán századeleji, vagyis a ha 
talmas francia nemzet nyelvén szólván: 
fine de Siaeclé volt. Makó távolmaradása 
betegségében talál enyhülést.

Szerdán Konti Eleven őrdög című 
opervttéje volt. Helyi sajtónk igazolt kö
zegeinek egybehangzó meggyőződést* sze
rint ez az előadás a néző közönségnek 
nagy gyönyörűséget okozott. Az igazgató 
is meg lehetett elégedve, bizonyosan 
mondta is. Nagy öröm a cselekvőiig fel
lépő művészeknek, ha elmondhatják a 
magas színvonalú előadás után: la ma 
La dite.

Csütörtökön Bokkacscsiot ismétel
ték. A jeles Flórenci operaszerző hallba 
tat lan szel huné az ihletett közönség közt 
lebegett. A karszemélyzet hölgyei nagyon 
szépen mosolyognak, a mi kellemes haj
landóságot ébresztett a néző közönség ke
délyében.

Péntekre a Vasgyáros van műso
ron. Megyen e, azt előre nem tudhatjuk, 
minden Makó A. egészségétől függ.

De lehet, hogy helyettesíteni kell 
majd.

Heti műsor.
Vasárnap, dec. 22-én : I). u. San 

Toy. Este; Szökött katona. Páros bérlet.
Hétfőn, dec. 23 án : Lili — Szent

királyi ír n felléptével. Páratlan bérlet.
Kedden, dec. 24 én : Délután 3 és 

fel makor félárakkal Argyil és Tündéi 
Ilona. Este nem lesz előadás.

Szerdán, dec. 25 én : I). u. Eleven 
ördög. Este: Arany kakas. Bérlet szünet.

Csütörtökön, dec. 26-án: Délután 
Ócska v brigadéros. Este: A bor Bérlet 
szünet.

Pénteken, dec. 27-én : Trilbi. Félárak. 
Szombaton, dec. 28-án: Svihákok. 

Páros bérlet.
Vasárnap, dec. 29 én: Ingyenélők. 

Páratlan bérlet.
Élők esz ölet ben.

l’j darabok : A zsába, Katalin, Csepii- 
rágok. Szerencse

Régi darabok : A baba, Hoffmann 
meséi, Erdőszépe, Asszony regiment.

A török postán.
Egy újságíró, a ki hosszabb ideig 

élt Törökországban, érdekesen Írja le a 
keleti udvariasságot és teketóriát. A török 
postahivatalban a következő jelenetet 
figyelte meg: Egy éltesebb török mélyen 
hajlongva áll a hivatalnok elé és jobb 
kezét a szivére téve így kezdi:

— Vajha szerencsét hozna neked ez 
a kegyelmes reggel, efendi!

A hivatalnok viszonozza az üdvöz
lést és azt kérdezi:

— Mit parancsolsz?
— Kegyeskedjék alázatos szolgád 

nak néhány levélybélyegot adni, hogy 
leveleket k ölelhessen Amerikába. Tudod, 
hogy második fiam, Abdulla efendi, az 
Ak Sserájból való üvegkereskedő, most 
Chicagóban van és családja nagyon sze
retne vek híreket közölni. En magam 

nem vagyok ugyan jártas az irástudo- 
mányban, de öcsémnek fia, a pipagyártó 

i ért hozzá és ez megígérte, hogy ebben a 
dologban hálára fog kötelezni.

Nagyon szép, tisztelt uram. Hány 
levélybélyeget kívánsz?

— Ah, drága kincsem, mit gondolsz, 
hányat vegyek? Egy talán nem lesz elég, 
mert a fiam nem szándékozik egyhamar 
visszatérni. Tehát adj kettőt.

— Nagyon helyes; itt van; szabad 
már most az árát, négy piasztert, aláza
tosan kérném?

— Mit mondasz, szelíd báránykám ? 
Mimiig három piasztert fizetek, soha sem 
többet. Ennyit fizettem tavaly is, mikor 
Abdulla Parisban volt.

— Tökéletesen igazad van, efendi, 
de az árak azóta megváltoztak ; ma többe 
kerül a bélyeg.

— Hitedre mondod, ó szemem fénye? 
Hát fölemelték az adót?

A török ezzel kivette hihetetlenül 
összeesombékolt pénzerszényét és egy 
csomó papirospénzt hányt belőle az asz
talra.

— 0 nem, imádni való angyalom 
— tiltakozott a hivatalnok — ezüsttel keli 
fizetned ; itt nem fogadunk el papirospénzt.

— Hogyan, vonakodni papirost elfo
gadni ? Ugyan miért ? Talán nem jó pénz? 
Nem. garantálja a szultán kifizetését ? No 
jól van, ha nem fogadod el, hát majd 
adok rezet.

—- O nem, efendi, rezet sem foga
dunk ('I, ezüsttel ’ kell fizetned.

De hogy ha nincs esüstöinl Kér 
lek, fogadd el ezt a rezet, inkább neked 
is juttatok belőle.

— Nem fogadhatom el, efendi, meg 
van tiltva.

— Hát nem bánom, ezüsttel fizetek. 
Itt van a legújabb vertüből.

Fogadd túláradó hálámat, gyö
nyörűséges g e r I i e é m.

— Allah legyen veled és növeszsze 
nagyra árnyékodat !

— Allah áldjon inog efendi, és nö
veszsze nagyra szakaiadat!

I

Különfélék.
= Nöügyvedek. Franciaországban 

végre is diadalmaskodott az az áramlat, 
amely múlt évben még nem tudta meg 
szerezni Chanoin kisasszonynak azt a 
jogot, hog> ügyvédi diplomáját használ 
hassa is, azaz ügyvédeskedjék. Vi vinni 
képviselő ugyanis ily értelmű törvényja
vaslatot terjesztett elő s ha az előjelek 
nem csalnak, úgy mihamarosan h* is tár
gyalják. Ez ötletből említjük meg, hogy 
a legtöbb női ügyvéd az Egyesült Álla
mokban működött: 208, szemben 89,422 
férfikollegájával. De ezek a szamok még 
1890. ('lőttről valók, azóta bizonyara meg
szaporodtak az ügj védasszonyok, 0 2%*ai 
az ügyvédi kainak Uj Zélandban, Indiá
ban, Mexikóban, Chiliben, Japánban, 
Finnországban, Norvégiában és Svájcban 
mindenütt találunk női ügyvédeket, akik
től ez utóbbi helyen nemcsak a legtedd- 
hetethnebb erkölcsi életet kívánják meg, 
de 3000 frank kauciót, egy hivatalos bi 
zonyitványt a tehetségükről — mert az 
ügyvédi vizsga csak a tudásról tanúsko
dik — és ha férjes asszonyok, a férjok 
beleegyezési' is szükséges.

Anyakönyvi kivonat.
— December 20-án. —

Születések : Dömötör István rk — 
Konc Erzsébet rk. — Kis Mihály rk. — 
Veres Kovács István rk. — Zsíros Imro 
rk. — Ábel Imro rk

Halálozások: Csabai (Jánosné Csősz 
Ágnes rk. 52 éves. — Kis Pál rk. 2 hó
napos. — Sánta Jánosné Szebenyi Juli 
ánna ref. 77 éves. — Szabó Ferenc* rk. 
73 éves. — Nemesik József rk: 7 éves.

Kihirdettelek: Farkas János rk. 
Csonka Terézia rk. — Halápi Sándor ref. 
Wég Terézia ref.

r ó s á
Elővigyázat. Báróné (az inashoz): Azt 

hiszem, már itt van az énekórám ideje 
s az ének mester még sem érkezett meg.

Inas Valóban, négy óra elmúlt. A 
szomszédban betették már valamennyi 
ablakot.

Nyilttér.
......... ■ -------------------- ------ "c

QnrivÁVnaV kik “zeOvi IV UlkllCllkj rétik vegyíteni íulfl len -k »•

1

ajánlható.* B köaömböriti a bor wavát éa as italnak 
Mette kellemetea, ingerlő melléklet Ad, annélk&t, hogy 
Mit feketére ftMené.

r

Eladó ház.
A Nagykörösi-útca közelében, IV. t., 

Gyik-útcza 36. sz. alatt egy meg hét 
évig adómentes ház, mely áll 4 szoba, 
2 előszoba, konyha, cselédszoba, s 
egyéb mellékhelyiségekből, tágas lo 
lyosó és kerttel, eladó.

Értekezni lehet ugyanott ÖZV. Mády 
Jánosnéval. ?_<

Kiadó bolthelyiség!!!
A Szolnoki-kapuban, a Batu- 

fele gőzmalom tőszomszédságában levő 
bolt hely iség — melyet jelenleg 
Bender Miksa úr bérel — lakással 
együtt 1902. május hó l-töl kiadó. — 
Értekezhetni ugyanott. 1001—2- 1

Lamarche Albert
nagykárolyi parketgyártmá- 
nyainak lerakását vakpadlóra 
vagy aszfaltba rakva, ugyszinte 

vakpadló-, hajó- és egyéb

elkészítését jótállás és jutányos 
árak mellett elvállalja

Hofmann István 
a Lamarche Albert nagykárolyi 
parketgyárának magyaror
szági bizományosa. Raktára és 

irodája: s»7T—13 2
Budapest. Vili.. Kisfaludi-u. 26. sz.

(Nap-útcsa sarkán.),
a hol mindig dús parket*készlet 

eladásra is tartatik.
Telefon. Telefon.
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Értesítés!
Alulírott tisztelettel értesíteni 

a nagyérdemű közönséget, hogy 
a N.-Kőrösi-útczán, a Fleischmann- 
féle házban

kése 8’ü z 1 e t e t
rendeztem be. Elvállalok minden 
e szakba vágó munkálatot a iehető 
legjutányosabb árért. Javításokat 
gyorsan és pontosan teljesítek.

Kérem a nagyérdemű közön
ség becses pártfogását, vagyok 

teljes tisztelettel:

Bodócs István,
999— 10— 1 késművet.

A Kecskemét-vidéki kiállításon 
ezüstéremmel kitüntetve.

Ház eladás!
IV. t., Fürj-útcza 102. szám alatti 

ház, örök áron eladó. Értekezhetni 
a tulajdonossal ugyanott. 975—12—11

Eladó
egy Harang-járdány szecskavágóval ju
tányos áron. Jászkerekegyházán. Steiner

Márton tulajdonosnál. 1000-1-1 

Eladó ház! - "3 
haza, melyben egy jó forgalmú 
bolthelyiség van, örök áron eladó. 
Értekezni lehet II. t. Homoki-ú. 
39. szám alatt Diós István 
építővel. 983—?—9

Ház-eladás!

CScsKlR,

HE1MII
Heim féle folytonégő-szabályozó.-szellőző kályhák 

TÖBBf1Mr6BOOOHASMAlATBA N.
Utánzatoktól I MEIDINGER-OFEN I utalással az itt 
óva intünk H.HE IM álló védjegyre

Folyfonéffó' /íanJa/lók 
KÖZPONTI FŰTÉSEK 

MINDEN RENDSZERBEN, 
MINDEN TÜZELŐ ANYAGNAK fÜSTMENTES TÜZELÉSSEL. 
EGY KANDALLÓ TÖBB HELYISÉGET FÜGGETLENÜL BEFUTHET.

ó^eÉ/ÓTÉeÉési öen^í/ezéseA, 
MINDENNEMŰ SZÁRÍTÓ BERENDEZÉSEK. 

NÖVÉNYHÁZI FŰTÉSEK. 
légyott re fere/tcz/Aí - frospetusoA és Ao/fseg vetésed 

ingyen és bérmentve.
B U D A PEST, THONETUDVAR

Eredetiben kaphatók .<•„ bécs.ober-döbiing. 
CSAKIS GYÁRUNKBAN BECS. I.KOHLMARKT 7.
VAGY FIÓKJAINKBAN. PRÁGA. HYBERNERG.7.

A fej találó 
-------- TAMÁR ÁLTAL 
kizár.jogosítod gyára. 
UOVARI SZÁLLÍTÓ

Felhívás
a szőlő- és földbirtokos gazdákhoz!

A helybeli Gazdakör megváló- 
sitni akarja a termelők régióhaját: 
bor es vetőmag eladásának közve- 
titését vállalta magára.

Felkéretnek a termelő gazdák, 
hogy eladó boraikat és vetőmagvai- 
kat, úgy gabonanemúekből, mint 
veteinény- es takarmánynemüekből, 
a Kör jegyzőjénél bejelenteni szíves
kedjenek.

Viszont, kik ebbeli szükségletei
ket fedezni óhajtják, szíveskedjenek 
szintén a Kör jegyzőjéhez fordulni.

A Kör vezetősége a bor köz
vetítéséért előzetes költségeinek fede
zésere, minden eladott hektoliter 
borért csupán 20 fillér dijat számit.

Vetőmagvak közvetítéséért csak 
esetlegesen felmerülhető költségéit 
számítja fel.

Csakis hibátlan és kifogástalan 
vetőmagvak közvetítését vállaljuk el.

Az eladó tehát tartozik a Kör 
vezetőségének árujából mintát be
szolgáltatni.

Kecskemét. 1901. december 8. 
1994 ?6 A Gazdakör elnöksége.

IV. t., Szarvas útcza 183. sz alatti 
ház, melyben van . 4 szoba 2 konyha, 
külön mosókonyha, 2 kamra, jó nagy 
pincze, istálló, disznóhizlaló. kövezett 
udvar, Unttal, eladó. — értekezhetni: 
Dekány György tulajdonossal 11. tized, 
69. szám alatt. 931— ?—10

FRONHEIM ARNOLD UTÓDA

Kemény Izidor 
keztyu es servkotö készítő 

KECSKEMÉTEN. 
Nagykőrösi útcza.

Takarék pénztár mellett.

Ajánlja
saját készítésű keztyűit, úgy
szintén sérvkötők, köldökszori- 
tók, gorcsérharisnyák és has
kötőit, melyek egészen testhez 

állóan készíttetnek.
3 gombos keztvíi
2 k. 40 fii. 
mérték után is.

Továbbá irrigatourok, fecsken
dők, gummilégpárnúk, gyógy- 
vatták, sebészeti kötszerek és 
minden betegápoláshoz tartozó 
czikkek.

Nyakkendők, nadrágtartók, 
valódi Jager-ruházatok, haris
nyák, mellfűzők (mid ti, melyek 
mérték után is készíttetnek és 
javításai* elfogadtatnak.

Franczia Gummi különlegessé 
gek tuczato.ikent 210 kor.-ig

Nőknek fontos a Dianna öv!

V

Olcsó es jó czipöt csak

nagy czipo-raktarában vásárolhatni, 
hol az alanti a. jegyzékben feltüntetett c?ipök 

mindenkor nagyvalasztékban kaphatok

^Tcl-czip*^:
kivágott bőrczipő 1.50
kivágott 1 akkczipő 1.80
finom czimos lasztinczipő 2.50 
finom zergcbőr czuuo> czipö 3.50 
tinóin zcruobőr fűző-czipő 3.75 
finom zenr'bőr féb-zipő 2.40 
kivágott búr zerg bőrczipő 1.90 ;
kivágott búr lackczipő 2.25 
finom lakk czugos czipő 3 50 
finom laks fűzős czipö 3.75 
finom chevro fűzős czipő 5 —

erős vikszbőr munkíjs-ezipő 2.40 
finom vik>z.bőr bet-bs czipő 3.50 
finom borjú'czuims czipő 4.— 
finom boí jú őr fűz s czipő 4.50 
erős vikszbör munkás fűzős

czipő 3.—
finom lakk czuiros czipö 4.50 
finom lakk fűzős czipö 5.50 
finom chevro fűzős czipö 6.— 
finom chevro czugos czipő 5.50

rFérfi posztóczipok. ~EM3

rj; Prclocclhrter
■Verjthlmslreifer

Csak akkor valódi, ha a háromszögű palaczk az itt levő szalaggal (vörös 
és fekete nyomás sárga papíron) van védve.

Eddig fölülmulhatatlan!

Ma a (jer Vilmos-féle valódi, tisztított
ájolaj

törvényesen védett csomagolásban

sárga üvegenként 2 korona, fehér üvegenként 3 korona. 

Maager Vilmostól, Becsben.
Az első orvosi tekintélyek által megvizsgáltatott és könnyű 
emészthetőségénél fogva gyermekeknek is különösön ajánl- 
tatik és rendelletik mindama eseteknél, melyeknél az orvos 
az egész testi szervezet, különösen a mell és tüdő erő
sítését, n test súly ónok gyarapodását, a nedvek javí
tását, valamint általában a vér tisztítását el akarja érni. 
Kapható az osztrák magyar monárkia legtöbb gyógyszertá

rában és vegyszer-üzleteben. 884-24—12 
Főraktár és fő-elarúsitás az osztrák-magvi»r monárkia részére

MAAGER VILMOS, Becs „"Lmarktá.
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Ház-eladás.
IV. tized. 153. SZ. a. ház. melyben 

van 5 szoba, 2 konyha, 2 kamra és 
négy lóra való istálló ; Oz és Szarvas 
utczara szolgáló nagy udvarral, ked
vező fizetési feltételekkel, szabadkézből

2 szobás lakás azon-
951-10-5 •

lakások.
()z-útcza 148. sz. a. i

négy szobás és két szobás utczai 
lakás mellékhelyiségekkel és szük
ség esetén négy lóra való istállóval 
május hó l-ére kiadó.

Értekezni lehet a tulajdonos
sal Dékány Jánossal. II tized. 
Mária-útcza 325. sz. alatt. 967—6—4

eladó, esetleg 
nal kiadó.

Kiadó
IV. tized.

Tiszti Ufcás
a kaszárnyák közelében, mely áll
2 szobából, s hozzá 4 lóra való 
istálló, nyereg-kamrával, azonnal 
kiadó. — Értekezhetni a tulajdo
nosnál II. tized, Nyil-utcza 217. 

szám alatt. 007—?—is
Egy 2-3 középiskolát végzett fiú 

tanoncznak 
felvétetik a Részvénynyomdában, i

Eladó! Eladó! Eladó!
A központhoz közel, Il-ik tized, 
Losonczy-útcza 59. sáámu há«, 
mely áll 7 szoba, 3 konyha, 4 
kamra és tágas pinczéből, kedvező 
fizetési feltételek mellett örök áron 
eladó. — Értekezni lehet Pápay 
990 Mihály tulajdonossal. ?_4

KECSKEMÉTI LESZÁMÍTOLÓ ES PÉNZVÁLTÓ BANK RÉSZVÉNYTÁRSASÁG.
Alaptőke: 600,000 korona.
Tartalékok: 440,782 „

összes alapjai 1 millió 40,788 korona.
=5*

JAMAICA RUM,TEA KIMÉRVEés CSOMAGOLVA,COGNAC.UKGR KÜLűIDEGESSÉGEK és 
GYÓGYHATÁSÚ SÓSBORSZESZE LEGJOBBAN AJÁNLHATÓ.

Árjegyzékek ingven és bermentve.-j?
Kapható a bizományi raktárban: Dávid Bertalan úrnál Kecskeméten. 3_,

Első Kecskeméti Hírlapkiadó- és Nyomda-Részvénytársaság nyomdájából. 1901.

JL JL JL JL£ JES M? Ji^^L Jlt2 *
A Kecskeméti Leszámítoló és Pénzváltó Bank Részvénytársaság

rí ilieti befizetései koronás betét évtársulatok

IX. folyamát
nyitja meg.

Belépés bármely nap történhetik, sa tagság tartama 19< >2. január 1-töl számított 5 év.
I9CT A heti betét legkisebb összege 1 korona. “Wl

Beiktatási di.j I korona heti betét után egyszersinindenkorra: 1 korona.
*7v

Kedvezmények a feleknek:
a) a bank teleit a rendes betéti kamaton kívül egyeb. az alapszabályokban körül

írt nyeremények elvezeteben részesíti:
b) előleg köIcsönöKet nyújt, váltóhitelt engedélyez az őt évi betét összeg erejéig, 

s ezek után a rendes kamatnal olcsóbb kamatot számit;
c) a legelőnyösebb tőkegyűjtés eszköz* s a kölcsönök visszafizetésének legké

nyelmesebb módja nyílik a felek részére minden megterhelés nélkül, mert az üzleti 
költségek a bank egyeb jövedelméből fedeztetnek.

a

Eddigi eredmények:
I. é vcársula t. • II. évíársuiat. • III. éviársuiat.

(5 es tél éves csoport) (6 éves csoport) (5 éves csoport)
I korona betétre eső nyeremény: I korona betétre eső nyeremény: I korona betétre eső nyeremény:
-4h 45 kor. 26 fii. 4— -+ 40 kor. 06 fii. 4- —+ 42 kor. 41 fii.
===== Eddigi kifizetés; 230.420 korona. ..... _

A IV. évtársulat leszámolása 1902. .január hóban történik, a folyj év veiével közzéteendő mérleg alapján.
Elfogad az intézet ezen kívül rendes betetet könyvecskére 4 7» 7.-os kamatozással.

Valamint közvetít 989-3—2
törlesztéses kölcsönt 10 -20-30 -40—50 évre 5 /u-os kamatfizetéssel.

* * * (elefántcsent rag? 
köxönséges papír — csinos 
áeboxban) elegáns betűkké 
nyomva, szolid árak mellett 

készít a

\ Sudai-nagv-útcxa lől. 1

DIETRICH ÉS FIA W
C5. ÉS KIR. UDVARI SZÁLLÍTÓK

TEA NAGYKERESKEDŐK COGNAC WM gőzerőre berendezett 
RUM és LIKŐR -GVÁR

Központi iroda és megrende.’ési cziin BUDAPEST-KŐBÁNYA,X.füzér-utczaóO. 
közvetlen beliozalalu vaíódí


